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Idiom/Phrase (Part 6) 

Cry wolf (โกหก ท ำตัวเป็นเด็กเลี้ยงแกะ) 
If you keep crying wolf, nobody is going to help you when you really need it. (ถ้ำเธอยังท ำตัว
เป็นเด็กเลี้ยงแกะอยู่แบบนี้ วันที่เธอเดือดร้อนจริงๆ จะไม่มีใครช่วยเหลือเธอเลย) 

On thin ice (อันตรำยหรือควำมเส่ียงที่เป็นไปได้มำก) 
I used 9 out of my 10 absences so my teacher told me I'm on thin ice. (ฉันใช้สิทธิ์ลำไปแล้ว 
9 จำก 10 คร้ัง จนครูบอกว่ำ ฉันก ำลังเส่ียงมำกๆ) 

The best thing since sliced bread (ดีจริงๆ) 
   She is the best thing since sliced bread. she really changed my world. (เธอดีมำกๆ  เธอเปลี่ยนโลกของฉันไปเลย) 

Take it with a pinch of salt (อย่ำเชื่อไปหมด) 
He lies a lot so take what he says with a pinch of salt. (เขำชอบโกหก อย่ำเชื่อไปซะหมด) 

The whole nine yards (ทั้งหมด) 
I want everything on the menu. Appetizers, entrees, desserts, the whole nine yards. (ฉันอยำก
ส่ังทุกอย่ำงในเมนู อำหำรเรียกน้ํำย่อย อำหำรทำนเล่น ของหวำน ทั้งหมดเลย) 

Bite off more than you can chew (ท ำอะไรเกินตัว เกินควำมสำมำรถ) 
I regret agreeing to cook dinner for 100 people. I really bit off more than I could chew. 
(ฉันเสียใจจริงๆ ที่ตกลงท ำอำหำรส ำหรับ 100 คน มันเกินก ำลังฉัน) 

A second wind (มีพลังมำกขึ้น หรืออยำกอำหำรอีกหลังจำกอิ่มไปแล้ว) 
I was completely full but once the dessert came, I had a second wind. (ฉันอิ่ ม ม ำกๆ แต่พอ 
ของหวำนมำ ฉันก็อยำกกินอีก) 

Play it by ear (รอข้อมูลเพ่ือตัดสินใจ หรือด้นสด) 
I can't decide on what to do until I know what my manager's decision will be so I have to 
play it by ear. (ฉันยังไม่รู้จะท ำยังไง จนกว่ำจะรู้ผลกำรตัดสินใจของผู้จัดกำร จำกนั้นฉันค่อยด้นสด)  

Put something on ice (ชะลอ หยุดกระบวนกำร) 
Hey I need you to work on this project that's due today so you're going to have to put 
what you're doing on ice. (นี่ฉันอยำกให้เธอเร่งโปรเจคนี้ให้เสร็จภำยในวันนี้ ดังนั้นหยุดส่ิงที่เธอก ำลังท ำ
ไปก่อน) 

24/7 or 24 hours a day, 7 days a week (ตลอดเวลำ) 
I didn't invite him to my party because he's in medical school and studying 24/7. (ฉันไม่ได้เชิญ
เขำมำงำนเลี้ยงนี้ เพรำะเขำอยู่ที่มหำวิทยำลัยและเรียนแพทย์ตลอดเวลำ) 

Lose one's touch (ท ำได้ไม่ดีเหมือนที่เคยท ำ) 
It took me 10 tries to get a point. I'm really losing my touch. (ฉันต้องท ำเป็น 10 รอบ กว่ำจะ
ไดแ้ต้ม เคร่ืองฉันฝืดไปแล้วจริงๆ) 

Sit tight (โปรดรออย่ำงใจเย็น) 
Hey I still have a few tasks to do before I can head out to dinner so sit tight and I'll be 
there soon. (ฉันยังเหลือแบบฝึกหัดอีก 2-3 บท ทีต้่องท ำก่อนออกไปกินข้ำวเย็น รอหน่อยนะ ใจเย็นๆ) 
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Idiom/Phrase (Part 7)  

 Twist my arm (พยายามโน้มน้าวใจคน) 
Alright I wasn't planning on buying a new car today but you twisted my arm. I'll take it. (ฉัน
ไม่มีแผนจะซื้อรถใหม่วันน้ีเลย แต่เธอโน้มน้าวใจเก่ง ก็ได้ ฉันจะซื้อ) 

 Turn a deaf ear (ปฏิเสธ เพิกเฉยกับบางคน) 
I could really use some help but everyone around me has turned a deaf ear. ( ฉั น ข อ ค ว า ม
ช่วยเหลือบางเรื่อง แต่ทุกคนรอบตัวฉันท าเฉยหมด) 

 Hit the books (เรียนหนักมากๆ มากกว่าปกต)ิ 
Final exams are coming up and I need a high score to maintain my A. I'm going to hit. (สอบปลายภาคใกล้เข้ามา 
ฉันต้องไดค้ะแนนสูงๆ  ถึงจะได้เกรดเอ ฉันต้องเรียนหนักให้มากกว่าเดิม) 

 Cold turkey (หยุดกระทันหัน) 
If I start playing video games at all, I won't stop for hours so I had to quit cold turkey. 
(ถ้าได้เริ่มเล่นวิดีโอเกม ฉันจะเล่นเป็นชั่วโมงไม่ยอมหยุด ฉันเลยต้องหยุดเล่นซะต้ังแต่ตอนน้ี) 

 Go down in flames (ล้มเหลวอย่างฉับพลันและรุนแรง) 
A couple of scandals after her debut caused her career to go down in flames. ( เ รื่ อ ง อื้ อ ฉ า ว
ต่างๆ ของเธอ หลังจากเดบิวต์ ท าให้การงานของเธอดิ่งลงเหวอย่างรวดเร็ว) 

 Pitch in (พยามยาม) 
It's a lot of work but if everyone pitches in, we'll be done in no time. (งานเยอะก็จริง แต่ถ้า
ทุกคนพยายาม มันจะเสร็จทันเวลา) 

 Cut to the chase (เข้าเร่ือง ตรงประเด็น) 
I'm in a rush so I need you to cut to the chase and just tell me what the problem is. (ฉัน
ก าลังรีบ เธอเข้าเรื่องเลยว่าปัญหามันคืออะไร) 

 Off the table (ม่สามารถใช้งานได้ ถูกเพิกถอน) 
If your offer is still on the table, I'd like to accept the job. (ถ้าข้อเสนอของคุณยังอยู่ ฉันคงรับงานนี้)  

 Ship has sailed (สายเกินไป หมดโอกาส) 
You waited too long and the job isn't available anymore. That ship has sailed so keep 
looking. (สายเกินไป เธอรอนานเกินจนต าแหน่งไม่ว่างแล้ว) 

 Blow off steam (ท าอะไรสนุกๆ แก้เครียด) 
I had a long day at work and went to the mall to blow off some steam. (ฉันท างานนานมาก 
เลยไปห้างแก้เครียด) 

 Come rain or shine (ไม่ว่าจะยังไง หรือเกิดอะไร) 
I promise, come rain or shine, I'll be at your graduation. You can count on it. (ฉันสัญญาว่า
จะไปร่วมงานจบการศึกษาของเธอ วางใจได้) 

 See eye to eye (ตกลงประนีประนอม) 
It's been six weeks and they can't come to any agreement because they just can't see eye 
to eye. (นาน 6 สัปดาห์แล้วที่ยังตกลงกันไม่ได้ เพราะพวกเขายังหาทางประนีประนอมกันไม่ได้เลย) 
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Idiom/Phrase (Part 8)  

 Rings a bell (ท ำให้นึกขึ้นได้) 
What you just said rings a bell. There's this thing I forgot to tell you earlier. (เธอพูดขึ้นมำ ท ำ
ฉันนึกขึ้นได้ ว่ำลืมบอกเธอไปก่อนหน้ำนี)้ 

 A class act (บุคลิกด ีเป็นนักแสดงทีดี่) 
He puts on a good show every time and then shakes hands and takes pictures with fans. He's 
a real class act. (เขำท ำกำรแสดงได้ดีทุกรอบ แล้วจับมือแฟนๆ ถ่ำยรูป เขำเป็นนักแสดงที่ดีจริงๆ) 

 Break the bank (แพงหูฉี่ ท ำกระเป๋ำฉีก) 
   I got the car I wanted but it really broke the bank. (ฉันได้รถที่อยำกได้มำแล้ว แต่มันท ำฉันกระเป๋ำฉีก) 

 Cost an arm and a leg (แพง ท ำกระเป๋ำเบำ) 
Replacing my broken car stereo cost me an arm and leg. (เปลี่ยนเครื่องเสียงรถใหม่ท ำฉันกระเป๋ำ
เบำไปเลย) 

 Face the music (ยอมรับควำมจริง) 
You failed every audition. It's time to face the music and accept that you're not a very good 
actor. (เธอล้มเหลวในกำรคดตัวนักแสดงทุกรอบ ต้องยอมรับควำมจริงได้แล้วว่ำ เธอไม่ใช่นักแสดงที่ดีเท่ำไหร)่ 

 Darkest before the dawn (ส่ิงต่ำงๆ ก ำลังจะดีขึ้นหลังจำกแย่มำนำน) 
I know that a lot of bad things happened to you this week but it's darkest before the dawn. 
(อำทิตย์นี้เกิดหลำยเรื่องแย่ๆ ขึ้นกับเธอ แต่มันก ำลังจะดีขึ้นนะ) 

 Through thick and thin (ตลอดเวลำทั้งดีและร้ำย) 
It doesn't matter if it's difficult or if bad things happen. I said I would help you through thick 
and thin. (ไม่ว่ำมันจะยำกหรือแยแ่ค่ไหน ไม่ว่ำจะร้ำยหรือดี ฉันจะอยูช่่วยเธอเสมอ) 

 Fortune favors the bold (โชคของคนกล้ำเส่ียง) 
There's only a 10% chance of success but the payout is 20 times higher if I win. You know 
what they say, fortune favors the bold. (มีโอกำสแค่ 10% ที่จะถูกรำงวัล แต่รำงวัลนี้จ่ำยเพิ่มถึง 20 
เท่ำ  โชคเป็นของคนกล้ำเส่ียง เธอก็รู้)  

 Don't put all your eggs in one basket (ก ำลังเส่ียงเกินไป) 
I'm really glad that people like my art but I'm not going to make art full time. I don't want 
to put all my eggs in one basket. (ฉันดีใจที่คนชอบผลงำนของฉัน แต่ฉันไม่ท ำศิลปะเป็นงำนประจ ำ 
ฉันไม่อยำกเส่ียง) 

 Throw caution to the wind (เลิกคิดแล้วลองเส่ียง) 
My parents told me not to put all my eggs in one basket but I decided to throw caution to 
the wind and be a full-time artist. (พ่อกับแม่เตือนฉันว่ำอย่ำเส่ียง แต่ฉันตัดสินใจจะลองเส่ียงดูและยึด
อำชีพศิลปินเป็นงำนประจ ำ) 

 Jump on the bandwagon (ตำมกระแส) 
She didn't care about K-pop before but now that it's popular, she's jumped on the bandwagon. 
(เธอไม่เคยสนใจศิลปิน K-pop เลย แต่ตอนนี้เธอก็ชอบตำมกระแสนิยมไปแล้ว) 
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Comparative and Superlative Adjectives  
   Comparative Adjective คือ ค ำคุณศัพท์ใช้เปรียบเทียบให้เห็นควำมต่ำงระว่ำงส่ิงของ 2 ส่ิง หรือคน  
2 คน ในรูป “ขั้นกว่ำ” ส่วน Superlative Adjectives คือ ค ำคุณศัพท์ใช้เปรียบเทียบควำมต่ำงระหว่ำง 
คนหรือส่ิงของตั้ งแต่ 3 หน่วย ขึ้นไป ในรูป “ขั้นสุด” โดยมีรูปแบบกำรเปลี่ยนจำกค ำคุณศัพท์  
เป็นค ำคุณศัพท์เปรียบเทียบ ดังนี้ 
 

 One-Syllable Adjectives เปลี่ยนค ำคุณศัพท์หนึ่งพยำงค์ เป็นค ำคุณศัพท์เปรียบเทียบ โดยเพิ่ม 
"er" หลังค ำคุณศัพท์ หำกค ำคุณศัพท์มีพยัญชนะ + สระเดี่ยว + กำรสะกดพยัญชนะตัวสุดท้ำยต้องเพิ่ม
ตัวอักษรตัวท้ำยอีกคร้ัง ก่อนจะเพ่ิม “er” 

 

Base Adjective Comparative Adjective Superlative Adjective 
big (ใหญ่) bigger biggest 
hot (ร้อน) hotter hottest 
high (สูง) higher highest 
loud (ดัง) louder loudest 
bright (สว่ำง) brighter brightest 

 

 Two-Syllable Adjectives เปลี่ยนค ำคุณศัพท์ที่มี 2 พยำงค์ เป็นค ำคุณศัพทเ์ปรียบเทียบได้โดย 
1) ค ำคุณศัพท์ที่ลงท้ำยด้วย "y" จะตัด "y" ออก และใส่ " ier" แทน เพื่อกำร

เปรียบเทียบขั้นกว่ำ และจะตัด "y" ออก และใส่ "iest" แทน ส ำหรับกำรเปรียบเทียบขั้นสุด 
2) ค ำคุณศัพท์ที่มีค ำลงท้ำย "ed" จะเติม "more" ข้ำงหน้ำเพื่อกำรเปรียบเทียบขั้นกว่ำ  

และเติม "most'' ข้ำงหน้ำ ส ำหรับกำรเปรียบเทียบขั้นสุด 
 

Base Adjective Comparative Adjective Superlative Adjective 
busy (ยุ่ง) busier busiest 
lousy (เบื่อ) lousier lousiest 
tired (เหนื่อย) more tired most tired 
even (สม่ ำเสมอ) more even most even 
bitter (ขม) More bitter Most bitter 

 

 Three or More Syllable Adjectives เปลี่ยนค ำคุณศัพท์ที่มี 3 พยำงค์ขึ้นไป เป็นค ำคุณศัพท์
เปรียบเทียบโดย ใส่ “more” หรือ “less” หน้ำค ำคุณศัพท์แสดงกำรเปรียบเทียบว่ำ มำกกว่ำหรือน้อยกว่ำ 
และจะใส่ “most” หรือ “least” หน้ำค ำคุณศัพท์แสดงกำรเปรียบเทียบว่ำ มำกที่สุดหรือน้อยที่สุด  
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Base Adjective Comparative Adjective Superlative Adjective 
orderly (เรียบร้อย) more/less orderly most/least orderly 
beautiful (สวย) more beautiful most beautiful 
energetic (กระฉับกระเฉง) less energetic least energetic 
spontaneous (เป็นธรรมชำติ) more spontaneous most spontaneous 
meaningful (มีควำมหมำย) less meaningful least meaningful 

 

 Irregular comparatives and superlatives ค ำคุณศัพท์อื่นๆ ที่ใช้กำรเปลี่ยนค ำ เพื่อแสดงกำร
เปรียบเทียบขั้นกว่ำและขั้นสุด 

 

Base Adjective Comparative Adjective Superlative Adjective 
good (ดี) better best 
bad (แย่) worse worst 
many/much (มำก) more most 
far (ไกล) farther/further farthest/furthest  
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Using Comparative and Superlative Adjectives  
    ขอยกตัวอย่างการใช้ค าคุณศัพท์เปรียบเทียบในประโยค ดังนี ้
 

 Comparing Two Things or People (Comparative + than + other thing)  
Thanyapat is 160 centimeters taller than Suphaphorn 10. (ธัญพัชรสูง 160 เซนติเมตร สูงกว่าสุภาพร 10 เซนติเมตร) 
Coffee is better than tea. (กาแฟดีกว่าชา) 
California is bigger than Hawaii. (แคลิฟอร์เนียใหญ่กว่าฮาวาย) 
The sun is brighter than the moon. (ดวงอาทิตย์ใหญ่กว่าดวงจันทร์) 
 

 Showing Change with Comparatives อธิบายความเปลี่ยนแปลงของส่ิงหรือบุคคล เมื่อต่างช่วงเวลา  
(comparative + and + comparative) 
His violin playing gets better and better. (การเล่นไวโอลินของเขาดีขึ้นเรื่อยๆ) 
Her dog is getting bigger and bigger. (สุนัขของเขาตัวใหญ่ข้ึนเรื่อยๆ) 
New cars can go faster and faster. (รถยนตใ์หมส่ามารถเร่งเครื่องได้เร็วขึ้นเรื่อย) 

 

 show that one thing depends on another ใช้ค าคุณศัพท์เปรียบเทียบ เพื่อแสดงให้เห็นว่าลักษณะของ 
ส่ิงหนึ่ง ขึ้นอยู่กับอีกส่ิงหนึ่ง จ าต้องมีประโยคเปิดที่ขึ้นต้นด้วย “the” ตามด้วย ค าคุณศัพท์เปรียบเทียบ คั่นด้วย 
(,) แล้วจึงตามด้วยประโยคหลัง 
The older you get, the more difficult your schoolwork is. (ยิ่งโตขึน้เท่าไหร่ การบ้านก็ยิ่งยากข้ึนตาม) 
ความหมายเดียวกับ Schoolwork gets more difficult as you get older.  
The better your ingredients, the better your food will be. (ยิ่งส่วยผสมดีเท่าไหร่ อาหารก็จะยิ่งดีขึ้นเท่านั้น)  
ความหมายเดียวกับ Your food is better when you have better ingredients.  
The further he go, he more time it takes to get there. (ยิ่งเขาเดินทางไกลเท่าไหร่ ยิ่งใช้ เวลา 

มากข้ึนเท่านั้น) 
  ความหมายเดียวกับ It takes longer to go further.  
  The more responsibilities you have, the more you get paid. (ความรับผิดชอบยิ่งมาก ค่าจ้างคุณยิ่งสูง) 
  ความหมายเดียวกับ You get paid for having more responsibilities. 
 

 Using superlatives to compare things or people ประโยคนี้จะใช้ “the” น าหน้าค าคุณศัพท์เปรียบเทียบ
ให้เห็นว่าอะไร “ที่สุด” ในกลุ่มของวัตถุหรือคน 
This is the best fried chicken. (นี่คือ ไก่ทอดที่ดีที่สุด) 
Lavender flowers are the most fragrant flowers. (ลาเวนเดอร์เป็นดอกไม้ที่มีกลิ่นหอมที่สุด) 
That TV is the biggest one. (โทรทัศน์เคร่ืองนั้นใหญ่ที่สุด) 
The hamburger is the least expensive dish here. (แฮมเบอร์เกอร ์คือ เมนรูาคาแพงทีสุ่ดของร้านน้ี) 
 

 Using Superlatives to specify possessions เมื่อวางค าคุณศัพท์เปรียบเทียบแสดงขั้นสุด ตามหลังค าแสดง
ความเป็นเจ้าของ ไม่ต้องม ี"the" เพราะไม่ใช่การเปรียบเทียบกับกลุ่มของวัตถุหรือคน 
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My best effort wasn’t enough. (ความพยายามที่สุดของฉันมันยังไม่พอ) 
That is my sharpest knife. (นั่นเป็นมีดเล่มที่คมที่สุดของฉันแล้ว) 

  This is Ford’s biggest truck. (นั่นเป็นกระบะที่ใหญ่ที่สุดของฟอร์ดแล้ว) 
  Those are her most comfortable jeans. (นั่นคือยีนส์ที่ใส่สบายที่สุดของเธอ) 
 

 Describing when a trait applies most to a person or thing หากใช้ค าคุณศัพท์เปรียบเทียบ
แสดงขั้นสุด เพื่ออธิบายลักษณะที่เป็นที่สุดของส่ิงใดส่ิงหนึ่งหรือคนใดคนหนึ่ง ไม่ต้องใส่ “the” น าหน้า
ค าคุณศัพท์เปรียบเทียบนั้น  
I’m most tired at night. (ฉันเหน่ือยที่สุดเวลากลางคืน) 

  The weather is hottest in summer. (อากาศร้อนที่สุดในฤดูร้อน) 
  My parents are most generous at Christmas. (พ่อกับแม่ของฉันใจดีที่สุดในวันคริสต์มาส) 
  The sun is brightest mid-day. (ดวงอาทิตย์สว่างที่สุดเวลาเที่ยงวัน) 
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How to Describe Your Food (Part 1) 
    ค ำคุณศัพท์ใช้อธิบำยรส สัมผัส ค ำคุณศัพท์แสดงควำมคิดเห็นเก่ียวกับอำหำร ตลอดจนประโยคค ำถำม ค ำตอบ
เก่ียวกับอำหำรทีน่ำสนใจและใช้ในชีวิตประจ ำวันได้ มีดังน้ี 
 

 Food adjectives to describe tastes 
Salty (เค็ม). Savory (อร่อย) 
Bitter (ขม) Rich (อำหำรที่เต็มไปด้วยเนย ครีม และไข่) 
Sour (เปรี้ยว) Refreshing (อำหำรที่กินแล้วสดชื่น) 
Sweet (หวำน) Greasy (เลี่ยน อำหำรมันๆ) 
Bland (จืด) Piping hot (เผ็ดมำกๆ) 

เช่น You have to eat salad for lunch instead of greasy food. (คุณควรกินสลัดแทนอำหำรเลี่ยนๆ มันๆ 
เป็นอำหำรกลำงวัน)  
   Instead of the sweet taste of tea she expected, it was bitter. (แทนทีช่ำจะหวำนแบบที่เธอหวัง มันกลับขม) 

 Food adjectives to describe texture 
Crunchy (กรุบกรอบ) Smooth (เนียน ไม่สำก) 
Crispy (กรอบนอก นุ่มใน) Creamy (เนื้อสัมผัสเรียบเนียน อำหำรที่มักใส่นมเยอะ) 
Tender (นุ่ม) Fluffy (เน้ือสัมผัสเบำ โปร่ง) 
Flaky (เป็นแผ่นบำงๆ  เป็นชั้นๆ เช่น ครัวซองต์) Moist (ชุ่มชื้น ไม่แห้ง) 
Chewy (หนึบหนับ หรือเหนียว) Dry (แห้ง ขำดควำมชุ่มชื้น) 

เช่น The pork chops were tender and moist. (สเต๊กหมูทั้งนุ่มและชุมฉ่ ำ) 
   The croissant was flaky and crispy. (ครัวซองตน์ีเ้ป็นขุยชั้นๆ กรอบนอกนุม่ใน) 
 

 Food Adjectives to express your opinion ค ำคุณศัพท์ข้ำงต้นใช้บรรยำยรสและสัมผัสอำหำรทั่วไป แต่หำก
ต้องกำรบอกควำมรู้สึกส่วนตัวที่มีต่ออำหำร สำมำรถใช้ค ำคุณศัพท์ต่อไปนี้ อธิบำยควำมรู้สึกส่วนตัวในทำงบวกหรือ
ลบ ทั้งนี้ ขอใช้ล ำดับและควำมเข้มของสี แสดงควำมมำกน้อยทำงควำมรู้สึกของแต่ละค ำ  

 + Best Heavenly (กินแล้วเหมือนข้ึนสวรรค์) 
     Scrumptious (อร่อยสุด) 
       Delicious (อร่อย) 
        Great (เยี่ยม) 
         Good (ดี) 
     Okay (กลำงๆ ไม่แย่ไม่ดี) 
  Underwhelming (ต่ ำกว่ำที่คำด ต่ ำกว่ำมำตรฐำน) 
         Bad (แย่) 
 -Worst     Disgusting (น่าขยะแขยง) 

 

เช่น The chocolate cake was heavenly. (เค๊กช็อคโกแลตนี้อร่อยมำก กินแล้วเหมือนข้ึนสวรรค์) 
Was the food a little underwhelming for 5-stars hotel? (อำหำรมันแย่ไปหน่อยมั้ยส ำหรับโรงแรม 5 ดำว) 
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How to Describe Your Food (Part 2) 

  การถามเก่ียวกับประสบการณ์เก่ียวกับอาหาร หรือเก่ียวกับอาหารที่คู่สนทนาได้รับประทาน หรือเพิ่งท าอาหารไป  
จะใช้รูปแบบประโยค Have you ever + present perfect verb + noun (food item) ทั้งนี้ ever หมายถึง  
เคย...ในเวลาไหนก็ได้  
  เช่น  Have you ever eaten + noun? > Have you ever eaten Thai food? 
      Have you ever cooked +noun? > Have you ever cooked paella? 

  การถามเก่ียวกับอาหาร สามารถใช้รูปแบบประโยคต่อไปนี้ได้ โดยใส่ชื่ออาหารต่างๆ ในต าแหน่ง noun และใส่
ค าคุณศัพท์เพื่อถามเก่ียวกับรสและสัมผัสของอาหาร ในต าแหน่ง adjective 
  เช่น  What is + noun? > What is your favorite food?  
      How does + noun +taste? > How does Tteokbokki, taste?  
      What does + noun+ taste like? > What does Ramyon taste like? 
      What kind of flavors does + noun have? > What kind of flavors does Bulgogi have? 
      Do you enjoy eating + noun? > Do you enjoy eating Sundae, Blood Sausage? 
      Do you like + noun? > Do you like pizza? 
      What is noun’s texture like? > What is wagyu’s texture like? 
      Is it + adjective? > Is it sour? 
      Is it +adverb+ adjective. > Is it vary greasy? 

   การตอบค าถามเก่ียวกับอาหาร สามารถใช้รูปแบบประโยคต่อไปนี้ได้ 
I have eaten + noun. > I have eaten paella.  
I have cooked + noun. > I have cooked Pad Thai.  
My favorite food is + noun. > My favorite food is pizza.  
It tastes + (adverb) + adjective. > It tastes so delicious.  
Noun + is +(adverb) + adjective. > Hamburgers are very tasty.  
It has a(n) adjective flavor? > It has a savory flavor? 
I love eating noun because…. > I love eating chips because of their salty flavor and 

crunchy texture. 
It looks very + adjective. > It looks very piping hot. 
It has adjective, adjective, and adjective flavors.  
It has a(n) + adjective + appearance.  
Noun has a(n) adjective + texture.  
 
. 

 
 

 
 

“Tiramisu has bitter, sweet, and rich flavors. It has a smooth and creamy texture. The original shape of the 
cake is round, although the shape of the biscuits also allows the use of a rectangular or square pan.” 
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Vocab & Idioms of DAY 
  ศัพท์ ส ำนวนเก่ียวกับ “DAY” และตัวอย่ำงกำรใช้ในประโยค มีดังน้ี 

 Made my day ท ำให้ฉันรู้สึกดี มีควำมสุข 
Whenever I visit my parents’ house, it makes my day. (เมื่อไหร่ก็ตำมที่ฉันได้กลับไปหำพ่อแม่ มันท ำให้ฉันมีควำมสุขมำก) 

 Forever and a day ตลอดไป 
The meeting seemed to go on forever and a day. (กำรประชุมนี้ยำวนำน นำนมำกจนเหมือนจะตลอดไป)  

 Seize the day ท ำวันน้ีให้เต็มที่  
Seize the day, put very little trust in tomorrow. (พยำยำมท ำวันนีใ้ห้เต็มที่ อย่ำฝำกควำมหวังกับวันพรุ่งนี้)   

 Rainy day ช่วงเวลำขัดสน 
How can I save for a rainy day when I always buy iced coffee? (ฉันจะเก็บเงินเผื่อเวลำขัดสน

ได้ยังไง ในเมื่อยังซื้อกำแฟเย็นกินทุกวัน) 

 The day after tomorrow วันมะรืน 
Let's meet the day after tomorrow. (มำเจอกันวันมะรืนนะ) 

 A big day วันส ำคัญ 
I'm sorry, this is just a big day for me. (โทษที แค่วันน้ีเป็นวันส ำคัญของฉันน่ะ) 

 The other day วันก่อน 
The other day I saw my high school teacher and she’s doing great. (วันก่อนฉันเจอคุณครูสมัย

มัธยม และเธอดูดีมำกทีเดียว) 

 In those days สมัยก่อน 
In those days, there were no smartphones to keep us connected. (สมัยก่อน เรำไม่มีโทรศัพท์สมำร์ทโฟนไว้ติดต่อกัน) 

 Day by day ยิ่งนับวัน 
Day by day, the cityscape evolves with new buildings and infrastructure. (นับวัน ภูมิทัศน์เมือง

จะค่อยๆ เต็มไปด้วยอำคำรและโครงสร้ำงพื้นฐำนใหม่ๆ) 

 Day to day ประจ ำวัน 
My day-to-day life is not very exciting. (ชีวิตประจ ำวันฉันไม่มีอะไรน่ำตื่นเต้น) 

 To this day จวบจนถึงวันนี้ 
Her smile is etched on my mind to this day. (รอยยิ้มของเธอยังคงติดตรึงใจฉันจนถึงวันน้ี) 

 Any day now อีกไม่ก่ีวัน สักวันหน่ึง 
Any day now the landscape there is gonna change drastically. (สักวันหนึ่ง ทิวทัศน์ของที่นั่นจะเปลี่ยนไปมำก) 

 The day before yesterday เมื่อวำนซืน 
Was it really only the day before yesterday when everything had been so pleasant and 

normal? (จริงๆ เหรอ มันแค่เมื่อวำนซืนน้ีเองที่ทุกอย่ำงดูปกติด)ี 

 Every other day วันเว้นวัน 
The daily housemaid hoovers the carpet every other day. (แม่บ้ำนจะดูดฝุ่นที่พรมวันเว้นวัน) 

 Every single day ทุกวี่วัน 
We throw away a ton of food in this country every single day. (เรำทิ้งอำหำรมำกมำยในประเทศนี้ทุกวี่วัน) 




